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(D Montageanleitung 

Siehe Abbildungen für schrittweise Anweisungen. 
Weitere Informationen om Ende dieser Anleitung. 

= Kombination eingeben. 

Allgemein 
KeySofe ist ein Hilfsmittel und kein 
Sicherheitsprodukt. 

A. Einstellen Ihrer Kombination 
• Es gibt keinevoreingestellte Kombination auf Ihrem 

KeySofe. Sie wählen Ihre eigene Kombination. 
Jede Zohl in einer Kombination kann nur einmal 
verwendet werden. 

• Verwenden Sie keine Zohlenkombinotionen, welche 
leicht zu erroten sind, wie z.B. Telefonnummern 
oder Geburtstoge. 

• Vorzugsweise gebrauchen Sie zwischen 5 und 7 
Zahlen in Ihrer Kombination. 

B. Ihre Kombination testen 
1. Geben Sie Ihre Zahlenkombination ein (bei jeder 

hinunter gedrückten Toste müssen Sie ein Klicken 
hören). 

z. Betätigen Sie die OPEN Toste. Wenn Sie den 
richtigen Code eingestellt hoben, lässt sich die 
OPEN Toste gonz noch unten schieben. Wenn der 
Code folsch eingestellt worden ist, lösst sich die 
OPEN Taste nicht ganz noch unten schieben. Wenn 
dies geschieht, setzen Sie den Deckel ouf keinen 
Fall ouf den KeySofe. Drücken Sie stattdessen die 
CLEAR Toste hinunter und beziehen Sie sich ouf 
die Abbildungen in Abschnitt A "Ihre Kombinotion 
einstellen". 

C. Montage Ihres KeySafes 
1. Dauerhafte Modelle. Bringen Sie den KeySofe 
an einer flachen Oberfläche an wie z.B. Beton oder 
Bockstein. Vorzugsweise bringen Sie den KeySofe 
etwas versteckt on. 

2. Türmodelle. Hängen Sie den Holtewinkel über die 
Oberseite der Türe oder seitlich om Scharnier der 
Türe ein. 

3. Lose installiert. 

D, E. Öffnen und Schliessen Ihres 
KeySafes 
Sie können die Zahlen Ihrer Kombinotion in jeder 
beliebigen Reihenfolge eingeben. Wenn Sie eine 
falsche Kombinotion eingegeben hoben, schieben Sie 
die CLEAR Toste hinunter, damit werden Ihre Eingaben 
wieder gelöscht. 

Beschränkte garantie 

GE Security garantiert wahrend einer Dauer von 
zwei Jahren ob Erwerbdotum, dass dieses Produkt 
frei von Material- und Verorbeitungsfehlern ist. Diese 
Garantie ist noch Wohl von GE Security beschränkt ouf 
Reparatur oder Ersetzen. Schäden, die durch unerlaubte 
Änderungen, missbräuchliche oder unsachgemäße 
Verwendung, Verschleiß, unsachgemäße Installation, 
Anwendung und Lagerung, Fehler oder Nachlässigkeit 
einer anderen Partei als GE Security, sind durch 
die Garantie nicht gedeckt. GE Security übernimmt 
keine Arbeitskosten für das Entfernen oder neu 
Installieren von Produkten. Dos reparierte oder 
ersetzte Produkt wird dann unter den Bedingungen 
dieser beschränkten Garantie für den Rest der 
Gorontiefrist oder 90 Tage, was immer länger ist. 
garantiert. GE SECURITY ÜBERNIMMT KEINE ANDERE 
AUSDRÜCKLICHE ODER STILLSCHWEIGENDE GARANTIE 
DER MARKTFÄHIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN 
BESTIMMTEN ZWECK. UNTER KEINEN UMSTÄNDEN 
HAFTET GE SECURITY FÜR PRODUKTIONSAUSFALL; 
ENTGANGENEN GEWINN; DIEBSTAHL; SACHSCHÄDEN; 
ODER BESONDERE, ZUFALLS, ODER FOLGESCHÄDEN. 
Informationen bezüglich Reparatur oder Ersatz unter 
den Bedingungen dieser Garantie erteilt Ihnen Ihr 
lokaler Händler 

Istruzioni per 

I'installazione 

Per le istruzioni posso o posso, fore riferimento olle 
immogini. Ulteriori informozioni sonn riportote di 
seguito. 

= igitore la combinozione. 

Generale 
KeySofe e un prodotto di consumo, non un prodotto 
di sicurezzo. 

A. Impostazione della combinazione 
• Lo serroturo non ho olcuno combinozione 

preimpostoto. Insehre uno combinozione. Nello 
combinazione ogni numero puö essere utilizzoto 
uno solo volto. 

• Non utilizzore uno combinozione di numeri che 
posso essere focilmente indovinoto, od es. numeri 
di telefono o dote di noscito. 

• k preferibile utilizzore uno combinozione formoto 
do 5 o 7 numeri. 

• Primo di chiudere il dispositivo, provore lo 
combinozione. 

B. Prova della combinazione 
1. Digitore lo combinozione (ollo pressione di cioscun 

tosto si deve udire un clic). 

2. PremereiltostoOPEN.Seimpostotocorrettomente, 
il tosto OPEN deve obbossarsi completomente. Se 
non impostoto correttamente, il tosto OPEN non si 
obbosso completomente. Se ciö dovesse occodere, 
NON chiudere il coperchio dello cassetto. Premere 
invece il tosto CLEAR e ripetere la proceduro olle 
immogini della sezione A, "Impostozione dello 
combinazione". 

C. Montaggio della cassetta 
1. Modello fisso. montore la cossetta su una superficie 
piono, od es. cemento o mattoni, preferibilmente non 
in vista. 

2. Modello su porta. agganciore lo stoffo sulla parte 
superiore dello porta oppure a lato sul cordine dello 
porto. 

3. Modello portatile. 

D, E. Apertura e chiusura della 
cassetta 

.possibile digitore i numeri della combinozione in 
qualsiosi ordine. Se la combinozione digitata risulto 
erroto, premere il tosto CLEAR per for si che i tasti 
ritornino ollo loro impostozione originorio e ripetere 
In proceduro. 

Garanzia limitata 

GE security gorontisce che questo prodotto A esente 
da difetti di materioli e di lovorozione per due onni 
dallo dato di acquisto. Lo presente goranzio e limitoto 
olla riporozione o olla sostituzione o discrezione di 
GE Security. Non sonn coperti i danni cousoti do 
modifico, obuso o cottivo uso, usuro e rotturo, erroto 
instollozione, applicazione e conservozione, colpo 
o negligenzo di uno porte divers° do GE Security. 
GE Security non si fo corico dei costi di monodopero 
sostenuti per disinstollore o reinstallore i prodotti. 
II prodotto riporoto o sostituito A quindi gorantito 
alle condizioni della presente gatanzia limitata per 
il rimonente periodo dello garonzio o per 90 giorni, 
ovvero per il periodo piü lungo. GE SECURITY NON 
RICONOSCE ALCUNA GARANZIA ESPRESSA 0 IMPLICITA 
DI COMMERCIABILITÄ 0 IDONEITÄ PER UNO SCOPO 
PARTICOLARE. IN NESSUN CASO GE SECURITY SARÄ 
RITENUTA RESPONSABILE DI DANNI DERIVANTI DA 
PERDITA D'USO; PERDITA DI PROFITTI; FURTO; DANNI 
ALLA PROPRIETÄ; 0 DANNI SPECIALI, ACCIDENTEALI, 0 
CONSEQUENZIALL Per informazioni su come ottenere 
la riporazione o lo sostituzione previste dollecondizioni 
dello presente goronzio, contottore il rivenditore. 

ES lnstrucciones de 

instalaciön 

Utilice los imogenescomo referencio poro lo instolociön 
poso o poso. Consulte tombien lo informockin odicionol 
que se ofrece mös obojo. 

• i 

= Introducir la combinociön. 

General 
KeySofe es un orticulo de uso corriente, no un 
dispositivo de seguridod. 

A. Como configurar su combinaciön 
• Lo cojo no tiene ninguno combinociön 

predeterminodo. 	El usuorio debe seleccionor 
su combinociön personal. Coda nümero puede 
utilizorse uno solo vez dentro de uno mismo 
combinociön. 

• Evite utilizor combinociones de nümeros que 
puedon overiguorse con focilidod (por ejemplo, 
nümeros de telefono o fechos de cumpleohos). 

• A ser posible, utilice entre S y 7 nümeros diferentes 
poro lo combinociön. 

B. Cämo comprobar su combinaciön 
1. Introduzco lo combinociön de nümeros. Codo 

botön debe hocer clic ol pulsorlo. 

2. Pulse el botön OPEN lobrir). Si ho configurodo 
correctomente lo combinociön, el botan OPEN 
se deslizorö hosto obojo. Si no ho configurodo 
correctomente la combinociön, el botön OPEN 
no se deslizorö hosto obajo. Si ocurriero esto, 
evite o todo costo volver a poner la topo sobre lo 
caja. Pulse el botön CLEAR Iborron y consulte los 
imägenes del apartodo A («Como configurar su 
combinaciön»). 

C. C6mo montar la caja 
1. Modelo permanente. Monte lo cojo sobre uno 
superficie piano de un material como hormigön o 
lodrillo y, a ser posible, en un lugar que no este a 
lo visto. 

2. Modelo puerto. Cuelgue lo escuodra sobre el dintel 
de lo puerto o en un lodo, junto o los bisagros. 

3. Modelo portätil. 

D, E. Abrir y cerrar la caja 
Puede introducir los nümeros de la combinaciön 
en cuolquier orden. Si introduce una combinociön 
incorrecto, deslice ha cio obajo el botön CLEAR poro que 
los botones vuelvan o lo posiciön original. 

Garantia limitada 

GE Security gorontiza que este producto no sufrirä 
defectos de moteriol ni de mono de obra duronte 
un periodo de un oho (das ohos en Europol desde lo 
fecho de compro. Esto gorontia quedo limitodo o lo 
reporociön del producto o o lo sustituciön par uno 
nuevo. La decisiän sobre uno olternotivo u otro lo 
tomorö GE Security. La gorontio no cubre los donos 
ocosionodos por modificociön, obuso o mal uso del 
producto, desgaste natural, instolociön, oplicociön o 
almocenomiento incorrectos y negligencio o fallos 
cometidos por personas o entidodes ojenos a GE 
Security. GE Security no se hoce responsoble de los 
costes de mono de obra necesorios poro retiror 
volver a ins-tolor el producto o productos. El producto 
reporodo o nuevo quedarö gorontizodo de ocuerdo 
con los terminos de esto garantia limitada duronte 
a190 dias o b) un periodo equivolente ol resto de la 
duraciön de la garontio original (se oplicarö siempre el 
periodo mös largo de los dost GE SECURITY DECLINA 
OFRECERCUALQUIER GARANTIÄ EXPLICITA 0 IMPLICITA 
SOBRE LA COMERCIABILIDAD DEL PRODUCTO 0 
SOBRE SU ADECUACIÖN A UN USO PARTICULAR. GE  
SECURITY DECLINA CUALQUIER RESPONSABILIDAD 
POR PERDIDA DE USO; LUCRO CESANTE; ROBO; DANOS 
A PROPIEDADES; 0 CUALQUIER TIPO DE DANOS Y 
PERJUICIOS ESPECIALES, ACCESORIOS, 0 EMERGENTES. 
Si deseo obtener informociön sobre lo posibilidod de 
repororel producto o recibir uno nuevo de ocuerdo con 
los terminos de esta garontia, pöngose en contocto con 
el distribuidor mös cercono. 

PT Instrutöes de instalacäo 

Vejo os imogens poro o instoloco° posso o posso. 
Aboixo soo da dos mois informocoes. 

= Introduzo o cödigo. 

Geral 
KeySofe e um produto de conveniencio e näo de 
seguronco. 

A. Programar cödigo 
• Nöo existe quolquer cödigo pre-progromodo. Voce) 

tem de seleccionor o cödigo pretendido. Codo 
nümero seleccionodo sö pode ser utilizodo umo 
unico vez 

• Na° escolho umo combinoc5o que sejo öbvio, tol 
como o n° de telefone ou dato de oniversörio. 

• 0 cödigo preferenciolmente, devera ser constituido 
entre 5 0 7 nümeros. 

B. Testar cödigo 
1. Introduzo o Seu cödigo (codo botöo premido 

deverö fozer um Clique) 

2. Puxe poro boixo o botöo OPEN. Se o cödigo for 
correcto o botöo OPEN deslizorö par completo. 
Quonclo isto ocontecer NÄO reponho o tompo 
no caixa de choves. Ein vez disso carregue no 
bot5o CLEAR e revejo os imogens do secOo A, 
"Progromor codigo". 

C. Montar a caixa de chaves 
1. Modelo permanente. Monte o caixa. 
preferenciolmente foro de visto, sobre uma superficie 
piano, tol como betöo ou tüolo. 

2. Modelo de porta. Pendure o suporte no porte 
superior da porto ou loterolmente junto ä dobrodica. 

3. Modelo portätil. 

D, E. Abertura e fecho da caixa de 
chaves 
Pode introduzir os nümeros do Seu cödigo par uma 
ordem quolquer. Se tiver introduzido um cödigo 
incorrecto, puxe poro boixo o botöo CLEAR, poro repor 
o teclodo ö posicöo iniciol. 

Garantia limitada 

A GE Security goronte este produto livre de defeitos de 
moteriol e möo-de-obra duronte dois onos o portir do 
dato de compra. Esto gorantio limita-se ö reparoc5o 
ou substituicoo, medionte o °Kö° da GE Security. 
Os donos cousados par modificocao, abuso au mä 
utilizo0o, desgoste, instoloco° impröpria, oplicocöo, 
ormozenamento, folho ou negligüncio de outra porte 
que näo sejo o GE Security näo estöo cobertos. A 
GE Security näo serä responsävel por custos laborois 
de remocao au reinstolacao de produtos. 0 produto 
reporodo ou substituido e garontido nos termos desto 
Gorantio Limitodo durante a validode da Gorontia au 
por 90 dias, sejo quol for mois longo. A GE SECURITY 
NÄO OFERECE OUTRA GARANTIA, EXPRESSÄ OU 
IMPLICITA, DE COMERCIABILIDADE OU ADEQUAGÄO 
A UM FIM EM PARTICULAR. EM CASO ALGUM A GE 
SECURITY DEVERA SER RESPONSÄVEL POR PERDAS DE 
UTILIZAGÄO; PERDAS DE LUCROS, ROUBO; DANOS EM 
PROPRIEDADE; OU DANOS ESPECIAIS, INCIDENTAIS, 
OU CONSEQUENCIAIS. Paro obter informacoes sobre 
reporocöo ou substituicöo nos termos desto gorontia, 
por fovor contacte o seu fornecedor locol. 

www.schluesselbox.at



Installation instructions 
	

G), Notice d'installation 
	

Installatie instructies 
	

Installations vejledning 

See pictures for step-by-step instructions. Further 
information is provided below. 

\,(1 
= Enter the combination. 

Voir les illustrations pour le detail etape par etape 
des instructions. Vous trouverez des informations 
complementaires ci-dessous. 

Zie afbeeldi igen voor stap-voor-stop instructies. 
Verdere informatie wordt hieronder verstrekt. 

= Geef de code in. 

Se billeder i 	trin-for-trin vejledning. Yderl ger 
information findes nedenfor 

_ - lndtast koden. 

General 

KeySafe is a convenience product, not a security 
product. 

A. Setting your combination 

• There is no preset combination an your keybox. 
You select your own combination. Each number 
in a combination can only be used once. 

• Do not use a number combination that can be 
easily guessed, such os telephone numbers or 
birthdays. 

• Use five to seven numbers in your combination. 

8. Testing your combination 

1. Enter your number combination (euch button 
pressed must dick when push ed down). 

2. Press down the OPEN button. If it has been set 
correctly, the OPEN button will slide down fully. If 
it hau been incorrectly set, the OPEN button will 
not slide down fully. When this happens DO NOT 
return the lid to the keybox. Instead push down the 
CLEAR button and refer to the pictures in section 
A. Setting your combination. 

C. Mounting your keybox 

1. Permanent model. Mount the keybox an a flat 
surface, such os concrete or brick, preferably hidden 
from view. 

2. Door model. Hang the brocket over top of door or 
to the side at the hinge of the door. 

3. Portable mode'. 

D, E. Opening and ciosing your keybox 

You can enterthe numbers of your combination in any 
order. If you have entered an incorrect combination, 
slide down the CLEAR button to return the buttons to 
their original settings. 

Limited warranty 

GE Security warrants that this product will be free of 
defects in material and vvorkmanship for one year 
(two yeors in Europel from the date of purchase. 
This warranty is limited to repair or replacement at 
GE Security's option. Damages caused by modification, 
abuse or misuse, wear and tear, improper installation, 
application, storage, or fault or negligence of a party 
other than GE Security are not covered. GE Security 
will not be responsible for labor costs of removal or 
reinstallation of products. The repaired or replaced 
product isthen warranted underthe terms of this limited 
warranty for the balance of the term of the warranty 
or for 90 days, whichever is longer. GE SECURITY 
MAKES NO OTHER WARRANTY, EXPRESS OR IMPLIED, 
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. IN NO EVENT SHALL GE SECURITY BE LIABLE 
FOR LOSS OF USE; LOST PROFITS; THEFT; PROPERTY 
DAMAGE; OR SPECIAL, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES.Toobtain repair or replacement information 
under the terms of this warranty, please contact your 
local supplier. 

= Entrer la combinaison. 

Generalfite 

Key Safe est un bien de consommation courante et non 
un dispositif de securite. 

A. Definir votre combinaison 

• Votre keybox ne contient aucune combinaison 
prädefinie. A vous de selectionner votre 
combinaison. Chaque chiffre peut ätre utilisä une 
seule fois. 

• N'utilisez pas de combinaison que Fon peutdeviner 
facilement, comme un nunnero de telephone ou 
une date d'anniversaire. 

• Stlectionnez de prefärence entre 5 et 7 chiffres 
pour votre combinaison. 

B. Tester votre combinaison 

1. Entrez votre combinaison numerique (chaque 
bouton presse doit cliquerl. 

2. Appuyezsur le bouton OPEN. Si lä combinaison est 
exacte, le bouton OPEN descendra completement. 
Si la combinaison est inexacte, le bouton OPEN ne 
descendra pas completement. Si c'est le cos, ne 
replacez pas le couvercle sur le keybox. Appuyez 
sur le bouton CLEAR et consultez les illustrations 
de la partie A, « Definir votre combinaison e. 

C. Monter votre keybox 

1. Modele fixe. Monter votre keybox sur une surface 
plane, comme du beton ou de la brique, de preference 
hors de la vue de tous. 

2. Modele pour porte. Fixez le support sur le haut ou 
le cote de la porte, ä la charniere. 

3. Modele transportable. 

D, E. Ouvrir et fermer votre keybox 

Vous pouvez entrer votre combinaison de chiffres dans 
n'importe quel ordre. Si la combinaison est incorrecte, 
faites glisser le bouton CLEAR pour que les boutons 
retrouvent leur position initiale. 

Garantie limitee 

GE Security garantit que ce produit sera depourvu 
de vices de matäriau et de defauts de fabrication 
pendant un an (deux ans en Europe) ä partir de la date 
d'achat. Cette garantie est limitäe aux reparations 
ou au remplacement, au choix de GE Security. Les 
dommages causes par une modification ou un usage 
abusif ou impropre, l'usure, une mauvaise installation, 
application, conservation, la faste ou la negligence 
par un intervenant autre que GE Security ne sont pas 
couverts. GE Security n'est pas responsable des Neures 
ouvrees pour la desinstallation ou la reinstallation des 
produits. Le produit repare ou rennplace est garanti 
conformennent aux termes de cette garantie limitee, 
pour la duree restante de la garantie ou pendant 90 
jours, selon la duree la plus longue. GE SECURITY NE 
DONN E AUCU NE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OUTACITE 
DEQUALITECOMMERCIALE OU D'ADAPTATION Ä UN BUT 
PARTICULIER. GE  SECURITY NE POURRA EN AUCUN DAS 
2TRE RES PONSABLE - DE LA PRETE D'UTILIS-ATIÖN (JU DE 
BENEFIC ES; D'UN VOL; DE DEGÄTS MATERI ELS; OU DE 
DOMMAGES SPECIAUX, INDIRECTS, OU CONSECUTIFS. 
Pour obtenir des informations sur une reparation ou un 
remplacement dans le rudre de cette garantie, veuillez 
contacter votre fournisseur local. 

Algemeen 

KeySafe is geen beveiligingsproduct. 

A. Uw code instellen 

• Standaard heeft de KeySafe geen code. U 
selecteert uw eigen code. Elk cijfer in de combinatie 
kan maar eenmacil gebruikt worden. 

• Gebruik geen cijfer combinotie die eenvoudig 
te achterhalen is, zoals telefoonnummers of 
verjaardagen. 

• Gebruik bij voorkeur tussen 5 en 7 cijfers in uw 
code. 

B. Uw code testen 

1. Geef de code in Ielke drukknop moet klikken bij het 
indrukken). 

2. Druk de OPEN knop mar beneden. Als de code 
goed ingesteld is, zal de OPEN knop helemaal 
naar beneden ingedrukt kunnen worden. Als de 
code niet goed ingesteld is, zal de OPEN knop niet 
volledig naar beneden ingedrukt kunnen worden. 
Als dit gebeurt, sluit de KeySafe das NIET. Druk 
dan op de CLEAR knop en bekijk de tekeningen in 
sectie A. 'Uw Code instellen. 

C. 11w KeySafe bevestigen 

1. Permanent model. Bevestig de KeySafe op een vlak 
oppervlak, zoals beton of steen. Plaats de KeySafe 
indien mogelljk uit het zieht. 

2. Deur model. Hang de KeySafe met de 
bevestigingsbeugel bovenaan over de deurrand of 
bevestig de bevesügingbeugel Gen de zijrand von 
de deur. 

3. Draagbaar model. 

D, E. Uw KeySafe openen en sluiten 

U kon de cijfers van de code in willekeurige volgorde 
ingeven. Als u een foute code ingegeven heeft, drukt u 
de CLEAR knop naar beneden om opnieuw te kunnen 
beginnen met de ingave. 

Beperkte garantie 

GE Security garandeert dat dit product vrij van 
materiaal- en constructiefouten is gedurende een 
termijn van twee jaar vanaf de verkoopsdatum. Deze 
garantie is beperkt tot de reparatie of vervanging, 
mar keuze van GE Security. Schade door wijzigingen, 
verkeerd gebruik of misbruik, slijtage, incorrecte 
installatie. toepassing of opslag, of fout of nalatigheid 
van een andere partij dan GE Security is niet gedekt. 
GE Security kan niet aansprakelük gesteld worden 
voor de arbeidskosten in verband met de verwijdering 
of herinstallatie van producten. De gerepareerde of 
vervangen producten worden gegarandeerd onder 
de bepalingen van deze Beperkte garantie gedurende 
de la ngste termijn van ofwel de overblijvende 
du ur von de garantietermijn ofwel 90 dagen. GE 
SECURITY VERLEENT GEEN ANDERE UITDRUKKELIJKE 
OF IMPLICIETE GARANTIES INZAKE VERKOOPBAARHEID 
OF GESCHIKTHEID VOOR EEN SPECIFIEK DOEL. IN 
GEEM GEVAL ZAL GE SECURITY AANSPRAKEL ■ JK 
GESTELD KUNNEN WORDEN VOOR VERLIES VAN 
GEBRUIK; WINSTDERVING; DIEFSTAL; BESCHADIGING 
OF SPECIALE, INCIDENTELE, OF GEVOLGSCHADE. Voor 
informatie inzake de reparatie of vervanging krachtens 
de bepalingen van deze garantie kunt u contact 
opnemen met uw ploatselijke leverancier. 

Generelt 

KeySafe er en behagelighed, ikke en sikkerhed. 

A. lndstilling af koden 

• Der er ingen forudbestemt kode pä din naglebok5 
Du velger selv din personlige kode. Et tal kon kiff 
bruges en gang. 

• Brug ikke en kode, som let kan "gettes".som fekt 
telefonnummer eller fodselsdato. 

• Det bedste er at benytte mellem 5 og 7 tal 
koden. 

B. Test din kode 

1. Tost din kode Ihver enkelt tost skal "klikke" när dei 
trykkes ned.l 

2. Tryk OPEN tasten ned. Hvis koden er korrekt nal 
vil OPEN tosten 96 helt i bund. Hvis koden ikke e 
sat korrekt, vil OPEN tasten ikke gä helt i bund.Hvi, 
dette er tilfeldet, STET IKKE läget pb noglebokser 
men tryk i stedet pä CLEAR tasten og se billedern( 
i sektion A, Indstilling af koden. 

C. Montering af nogleboksen 

1. Permanent modellen. Monter boksen pä en plar 
overflade - beton eller mursten, og gerne pä et, stec 
hvor den ikke er synlig. 

2. Door modellen. Hreng over toppen af daren eller pi 
siden over et haengsel. 

3. Transportabel model. 

D, E. Abne og lukke nogleboksen 

Du kon indtaste din kode i tilfeldig orden. Hvis du hai 
indtastet en forkert kode, tryk pb CLEAR tasten for a 
nulstille din indtastning. 

Begraenset garanti 

GE Security garanterer, at dette produkt er fri foi 
fejl i materialer og udforelse i to är fra kobsdatoen 
Nerverende garanti er begrenset til reparatior 
eller udskiftning efter GE Securitys eget vulg. Skadei 
forärsaget af endringer, misbrug eller forkert brug 
slid, fejlagtig installation, anvendelse eller opbevaring 
fejl eller uagtsomhed fra nogen anden part end GE 
Security er ikke dekket. GE Security er ikke ansvarlic 
for arbejdsomkostninger i forbindelse med fjernels( 
eller reinstallation af produ kter. Der garontere 
efterfolgende for det reparerede eller udskifted( 
produkt i hen hold til nerve rende begrensed( 
garanti i resten af garantiperioden eller i 90 dage 
hvilken periode der mätte vmre lengst. GE SECU RITI  
AFGIVER IKKE NOGEN GARANTI, UDTRYKKELIG ELLEF 
UNDERFORSTÄET, FOR SALGBARHED ELLER EGNETHEC 
TIL ET BESTEMT FORMAL. GE  SECURITY HEFTEI 
UNDER INGEN OMST/ENDIGHEDER FOR TAB AF BRUG 
DRIFTSTAB; TYVERI; SKADE PA EJENDOM; ELLEF 
ERSTATNING FOR KONKRETE DOKUMENTEREDE TAB 
TILF/ELDIGE SKADER. ELLER FOLGESKADER. Kontak 
venligst din lokale I everandor for at fä nernnen 
oplysninger om reparation eller udskiftning i henhok 
til betingelserne i nrvarende garanti. 

www.gesecurity.com  
Europe: www.gesecurity.eu  www.schluesselbox.at




